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			ГЛАВА 1   
ВРЕМЕ ЗА РАЗДЕЛИ

			Дилиън

			Хвърлих поредната празна кутийка в торбата с боклук. Вероятно има поне цял стек под проклетото ми легло. Бившето ми гадже пиеше диетична кола през нощта, защото не харесваше вкуса на водата, но и не можеше да си позволи повече пломби на зъбите. Сякаш диетичната кола е по-добра от обикновената.

			Няма нужда повече да се тревожа за този странен навик, защото той вече не живее тук. След два дни и аз ще съм другаде. Разделихме се като приятели без лоши чувства. Всъщност раздялата не ме разстрои толкова, колкото фалитът на компанията, за която работех през последните години, и фактът, че вече съм безработна. Явно това е знак, че връзката ни така или иначе е била обречена. И все пак е гадно да останеш без работа, без приятел, а след два дни и без апартамент.

			Опитите ми да се добера до куфара, който от две години е прибран под леглото, са безуспешни. С това количество празни кутийки съм сигурна в две неща: жената, която идваше да чисти апартамента през седмица, никога не е минавала под леглото и вероятно, щом измъкна куфара, вече няма да го искам.

			Телефонът ми звънна и поставих мисия „Извади куфара, докато чистиш под леглото“ в режим на изчакване. Изкуших се да пренебрегна обаждането. Не съм убедена, че ми се говори, особено като се има предвид, че се размотавах до последно с чистенето и събирането на багажа.

			На третото позвъняване въздъхнах и вдигнах. Баща ми е. Очаквах да изпитам бегло разочарование или тъга, че не се обажда Джейсън, бившият ми, но няма такова нещо. Джейсън направи своя избор, когато прие предложението за работа в родния си град в Кънектикът, а аз избрах да не го последвам.

			– Здрасти, татко, какво става?

			– Здравей, хлапе. Как си?

			Той знае за неволите ми от последните дни. Не му споделих само, че ми се налага да си намеря нов апартамент, защото ми се стори, че новините за раздялата и загубата на работата ми му бяха достатъчна грижа. Все още си мисли, че след два дни се прибирам само за малко, което си беше и първоначалният план, но се оказа, че апартаментът, в който се надявах да се нанеса, е нападнат от дървеници.

			– Супер съм. Всичко наред ли е? Обикновено не ми се обаждаш в… – погледнах часовника на нощното шкафче – десет часа в четвъртък сутрин.

			– Виж, Били претърпя инцидент.

			Изведнъж сърцето ми се качи в гърлото. Малкият ми брат винаги се е забърквал в неприятности.

			– Добре ли е?

			Татко побърза да ме успокои:

			– Поударил се е тук-там, но ще се оправи.

			Татко твърди, че Били е добре, но това може би не е цялата истина. Баща ми винаги го е бивало да омаловажава ситуациите. Както преди две години, когато двамата с чичо ми се бореха да свържат двата края, защото семейната строителна фирма беше на ръба на фалита. Научих за това едва когато бурята беше отминала и вече не бяха на червено.

			Когато го попитах защо не ми е казал, той отговори, че се боял да не помисля, че имал нужда от помощта ми, и да съм решала да се върна у дома. По това време с Джейсън тъкмо се бяхме нанесли в кокетно едностайно апартаментче в Уикър Парк. В интерес на истината, не знам какво щях да направя, ако ми беше казал, и се радвам, че не ми се наложи да науча.

			– Какво се е случило? Само не ми казвай, че е трудова злополука. И какво точно значи „поударил се е“? – Пуснах телефона на високоговорител, хвърлих го на неоправеното легло и взех купчина сгънати дрехи, които да прегледам, в случай че не са от онези, които „нося често“. Те ще идат в куфара, ако той изобщо става за употреба, след като го извадя изпод леглото. Прецених, че в следващите два дни няма да нося нищо от купчината, затова я пуснах в кашон с надпис ДРЕХИ.

			Имам нужда да правя нещо с ръцете си, в противен случай ще започна да крача нервно напред-назад.

			– Не беше работен инцидент. Катастрофира. Бил е сам, няма други замесени, но е със счупен глезен и пикапът е заминал.

			Думите на баща ми звучат насечено, сякаш ги е репетирал предварително.

			Били работи с баща ми и чичо ми. Единствената строителна фирма в града е тяхна и се занимават с всичко – от почистване на сняг през зимата и поддръжка на морави през лятото до ремонти и строителни дейности. През последните няколко години насочват някои проекти към подизпълнители, защото заможните граждани от северната страна на езерото започнаха да ги наемат, за да правят именията им още по-големи.

			Седнах на леглото и започнах да сгъвам и разгъвам един и същ чифт чорапи.

			– Лошо ли е счупен?

			– Докторът каза, че ще се наложи да е с гипс между шест и осем седмици.

			Осем седмици ми се струват доста време. А е едва средата на юни. Това е най-натовареният им период в годината.

			– Левият или десният глезен?

			– Левият.

			Издишах с облекчение.

			– Значи все пак може да шофира.

			– Е, не съвсем.

			Почти усещах как баща ми крачи из стаята в другия край на линията. И двамата имаме този навик.

			– Какво искаш да кажеш?

			– Взеха му книжката – каза баща ми с въздишка. – Ударил се е в пощенската кутия на семейство Макалистър, защото е бил пиян, и са му повдигнали обвинение за шофиране след употреба на алкохол. 

			– Господи! Какво си е мислил, по дяволите? – Въпросът е реторичен. Мога да предположа какво се е случило. Излязъл е с приятелите си, отплеснал се е, качил си е пияния задник в пикапа и е тръгнал да се прибира, но не е успял да стигне до вкъщи, без да удари нещо по пътя. Не му се случва за пръв път, макар че при последния случай нямахме доказателства, че е бил пиян, защото едва на следващата сутрин открихме пикапа му в канавката между две дървета. За късмет, досега никой не е пострадал. Не че това оправя нещата.

			– Очевидно не е мислил. Вероятно не е осъзнавал колко е бил пиян. Опитал е да се прибере пеша, след като се е ударил в пощенската кутия на Макалистър, но накрая е заспал в канавката. Семейство Макалистър го намерили на сутринта, когато извеждали стария Руфъс на разходка.

			Прокарах длан през лицето си. Представям си какви клюки се носят. Семейство Макалистър живеят през петнайсет къщи от нас. Цял живот ги познаваме. В гимназията Били излизаше за кратко с най-малката им дъщеря, а баща ми им построи гаража преди няколко години.

			У дома всичко се знае. Такъв е животът в малкия град, пълно е с клюкарки, които точат лиги за последната новина като шайка озверели кучета. И сега семейството ми е основната мишена.

			– За колко време са му взели книжката?

			– За около година, но Бърни казва, че може да го намали на шест месеца. – Бърни Сойър е градският адвокат. Да, името му е малко смешно, фамилията му се римува с „адвокат“. Живее в огромна къща, която на практика разделя летните вили от постоянно обитаемите къщи на езерото. С баща ми са приятели от деца.

			– И това е много време. Някой все пак ще трябва да го вози, когато му махнат гипса. Е, поне не е зима, нали?

			Родният ми град Пърл Лейк е част от снежния пояс, което означава, че се радваме на дълги зими и обилен снеговалеж. Чудесно е за каране на шейна, кънки на лед и ски, но далеч не е приятно за шофиране.

			– Ако не се бяхме захванали с един доста сериозен ремонт, щеше да е значително по-добре.

			– Поне Арън е още при теб, нали? – Били може и да не е в състояние да върши тежка работа, но могат да разчитат на Арън Саундърс, който е приблизително на годините на брат ми. Арън се занимава основно с водопроводи, канализация и електрическите инсталации, но спокойно може да замества Били.

			– Да, обаче той и в момента работи извънредно. Изглежда, ще трябва да се върна на терен в следващите няколко месеца.

			Застанах нащрек.

			– Кой ще води документацията, ако ти си на обекта? Само не казвай, че ще е мама.

			– Нямам голям избор – засмя се, но не му е смешно.

			– Трябва да има и друг вариант, татко. – Преди няколко години на баща ми му хрумна гениалната идея да наеме майка ми да води част от счетоводството. Стана пълна каша и трябваше да се прибера за коледните празници и да оправя нещата, преди да е дошло време за данъците. След това му се наложи да наеме още един човек, защото не можеше да се справи с всичко сам.

			– Няма такъв, освен ако не решиш да се прибереш за няколко месеца, вместо за няколко дни.

			Усмихнах се със стиснати устни. Обичам семейството си, но си скъсах задника от работа, за да взема стипендия за колеж в Чикаго. Исках да се измъкна от Пърл Лейк и всичко онова, което не може да предложи – като анонимност и перспективи за бъдещето.

			Учих четири години и станах бакалавър по Бизнес администрация. Работех на две места, изкарах отлични оценки на изпитите и веднага след колежа започнах добре платена работа. Известно време се смятах за успяла. Махнах се от Пърл Лейк и осъществих мечтата си за градски живот в Чикаго, който всички у дома наричат просто „града“, сякаш няма други градове. За мен действително беше единственият. В момента обаче съм безработна, а след два дни ще бъда и бездомна.

			Завръщането у дома за мен е равносилно на провал. Означава да срещна всички онези хора, които оставих след себе си и на практика отбягвах през последните десет години. Означава да се върна там, където няма скрито-покрито. Истината обаче е, че в Чикаго нямам къде да отседна освен в апартамент от Airbnb, което не мога да си позволя.

			Явно дълго съм мълчала в слушалката, защото татко прекъсна тишината:

			– Намери ли си нова работа в града?

			– Все още не. – Кандидатствах по няколко обяви, но нито една позиция не ме привлича истински, макар че и аз не знам какво точно ми се работи. Едничката ми цел винаги е била да имам работа, за да живея в града. Никога не съм се замисляла каква професия искам. Сега имам възможност да намеря нещо, което ми носи удоволствие, но съм объркана.

			– Какво точно очакваш от мен, ако се съглася да се задържа у дома?

			– Същото като миналия път. Да водиш счетоводството, да говориш с клиенти, да уреждаш доставките, да поддържаш връзка с останалите фирми в града. Зная, че искам много от теб, но наистина ми трябва помощта ти, Дарлинг. Само за няколко месеца, докато Били оздравее.

			Семейството и приятелите ми имат навика да ме наричат Дарлинг вместо Дилиън.

			Огледах спалнята с наполовина опакования багаж и се замислих какво е останало от живота ми тук. Безработна съм и нямам приятел. Всички колеги са започнали работа на други места или имат половинка, което ме прави излишна. Е, да, от време на време получавам по някое съобщение или покана да излезем на по питие, но тези хора са само познати и не бих им се обадила след раздялата с Джейсън.

			Още се чувам с няколко приятелки от колежа, но тогава прекарвах повечето си време в учене и работа, опитвайки се да напредна. Осъзнах, че колкото и да обичам града, животът ми тук представлява един балон, в който са поместени единствено гаджето и работата ми, а сега и двете ги няма. Вече нищо не ме задържа тук.

			Освен това баща ми ме моли за помощ, а това е доста важно. С него винаги сме се разбирали и знам колко труд изисква ръководенето на един обект – особено за такава малка фирма. Не искам баща ми да се озове в същото положение като преди две години, не и ако мога да помогна. Макар това да означава да напусна града.

			– Добре, татко, ще се прибера. 

		

	
		
			ГЛАВА 2   
НЕВОЛИТЕ НА МАЛКИЯ ГРАД

			Дилиън

			Два дни по-късно седях зад волана на джипа под наем, в каросерията зад мен бяха събрани всичките ми вещи и пътувах към града, където израснах и където се заклех, че никога повече няма да живея. Напомних си, че положението е временно, че ще остана само докато семейството ми има нужда от помощ, и после ще се върна обратно в града. Тъкмо ще имам време да си потърся работа, без да съм притисната от нуждата да започна каквото и да е. Поне така си казвам.

			Подминах стария поизбледнял знак, който бележи началото на Пърл Лейк. Под името на града с елегантен шрифт е изписано Мечтите ти са на една разходка с лодка разстояние, а отдолу е изрисувана малка повяхнала градинка. Лятото едва започва, а вече се намираме в разгара на топлинна вълна. Тревата е придобила онзи цвят, който хората наричат „августовско злато“, всичко е сухо, кафяво и пръхкаво. Изглежда, скоро ще ни трябва напоителен дъжд или няма да се палят огньове на плажа. Короните на дърветата, опасващи улицата, са пищни и зелени. Редиците им се прекъсват тук-таме от алеи, водещи към закътани малки къщички. Мястото е пълна противоположност на Чикаго и при всяко посещение горя от нетърпение да се върна към шума на града.

			Свих по главния път към центъра на града и когато започнах да изкачвам стръмния хълм, превключих скоростите, а под гумите ми захвърча чакъл. Едва когато стигнах върха, превключих отново предавката и попих гледката към езерото. Нищо не я скрива от най-високата точка. Красивите тъмносини, кристално чисти води са опасани от същите пищни дървета и вечнозелени храсти. Отдясно се издигат огромните крайбрежни имения. Присъствието им ми напомня за всичко, към което се стремях като тийнейджър. Исках да живея от онази страна, да имам нещата, които те имаха.

			Крайбрежието представлява изкуствени плажове, насипани с пясък. Под навесите за лодки на кейовете са вързани скъпи водни играчки, езерото е осеяно с батути и надуваеми дюшеци. Водни ски и моторни лодки, които отдалеч приличат на играчки, порят водите. За хората от този бряг времето, прекарано тук, е бягство от натовареното им ежедневие, а не нормалният им живот. Когато бях по-малка, им завиждах, че могат да си тръгнат от Пърл Лейк.

			Левият бряг обаче не е така бляскав. В единия край плажната ивица е с по-тъмен пясък и короните на дърветата са по-кичести, а по останалата част от крайбрежието се точи върволица от дръвчета и тесни малки кейчета, във водата се носят тенекиени лодки. Къщата на Бърни се намира точно по средата и разделя богаташите от скромните местни, както те самите обичат да се наричат.

			Въздъхнах, спуснах се по стръмния склон и свих наляво към центъра, за да взема мама на път към къщи. Прецених си пътуването, така че да пристигна точно в края на смяната ѝ.

			Завих по главната улица и минах покрай онези изумителни магазини, които посещават богатите – бутикови мебели, водни играчки под наем, няколко по-изискани ресторанта, чиито съдържатели са местни, сладкарница „Наслада“ със скъпите сладолед и шоколад, която тайно копнеех да посетя, но не можех, защото това щеше да означава по-малко клиентела за „Корбин“, кварталното магазинче на един приятел на баща ми.

			Отбих на градския паркинг и спрях огромния джип на едно местенце в дъното. Щом отворих вратата и стъпих на разбития асфалт, тежкият юнски въздух ме удари в лицето.

			Група тийнейджъри от богаташкия бряг на езерото са се настанили на старата пикник маса до също толкова старата каравана за храна. Онази, в която работех, като бях на тяхната възраст. Определено не харесвах тази работа. Онова лято миризмата на застояли пържени картофи се беше просмукала в мен. Но все пак си беше работа и припечелвах от нея. Това беше последното ми лято в Пърл Лейк.

			Тийнейджърка с хваната на висока опашка руса коса се подпира на прозореца, докато едно от момчетата, дошли за лятото, ѝ се усмихва с перфектните си равни зъби. Изплуват спомени – някои хубави, други не особено приятни.

			Тези момчета винаги бяха толкова излъскани. Смятаха, че всичко им е позволено, бяха привилегировани и съвсем наясно, че притежават повече и са по-заможни от нас, отрасналите в малкия град и изолирани от останалия свят. В известна степен и аз им се връзвах – арогантното поведение замайваше главите на приятелите ми. Местните момчета или се бояха от тях, или надменно презираха богаташчетата, защото имаха повече пари и никога нямаше да им се наложи да работят за тях. А родителите на тукашните хлапета държаха местните магазинчета, обслужващи хората, които идваха за няколко седмици или месеци в годината и после отново си отиваха.

			Бяхме слуги на заможните. Живеехме извън кристалното кълбо на привилегированите. Бяхме достатъчно близо, за да го размътим, да видим причинения хаос и до следващия сезон да забравим за този прекрасен свят.

			Подминах караваната с храната, пресякох улицата и се отправих към закусвалнята на Том, където работи майка ми, откакто се помня. Като тийнейджър постоянно я вземах от работа. За разлика от брат ми, на когото не можеше да се разчита и през повечето време не му даваха колата. Нещата, изглежда, не са се променили много. 

			Погледнах през матираното стъкло и огледах хората на масите, за да се подготвя психически. Обичайните клиенти на закусвалнята са предимно възрастните местни и тийнейджърите от богаташкия бряг. Тукашните хлапета предпочитат караваната, защото там е по-евтино и няма родителски контрол.

			Отворих вратата и звънчето над нея иззвъня. Няколко глави се извърнаха, когато влязох в хладната закусвалня и пуснах вратата да се затвори, а зад мен се промъкна влажната мараня отвън. Потреперих от студения полъх на климатика отгоре, който изсмука топлината от кожата ми.

			– Дарлинг! – поздрави ме майка ми иззад бара.

			Бършеше ръце в престилката си и се плъзна зад друга сервитьорка, която в този момент набираше поръчка в електронната система. Нямаше такава, когато бях за последно тук. Момичето на компютъра се обърна към вратата и при вида ми на лицето му се изписа шок. Изглеждаше ми позната и след няколко секунди осъзнах, че това е Клеър, най-малката сестра на една приятелка от гимназията, с която загубихме връзка, след като се преместих в града. По-скоро аз прекъснах връзката, което прави присъствието ми тук още по-трудно.

			На бара са насядали познати лица. Местни, които са редовни клиенти на закусвалнята, някои от които идват за закуска и си тръгват следобед в края на смяната на майка ми. Пият кафе и се разполагат тук, сякаш мястото е холът им, а не закусвалня.

			– Момичето ми си е у дома! – Мама се хвърли да ме прегръща, а аз залитнах леко напред. Тя е малко по-ниска от мен, пък и съм с обувки на ток – определено не най-добрият избор, когато ти предстои да караш джип, но явно старите навици умират трудно. Пък и токовете са своеобразна форма на бунт, израз на нежеланието ми да се върна на мястото, което планирах да посещавам само по празниците.

			С изключение на няколкото сантимента в повече, аз съм същинско копие на майка си. Имам същата непокорна коса, руса и къдрава, бледи зелени очи, малко носле и пухкави устни. И двете сме с доста бърз метаболизъм, поради което ни е почти невъзможно да задържим месо по костите си.

			Тя ме сграбчи за ръката, дръпна ме към бара, пред който са наредени барстолове с тапицерия от червен винил, и потупа с ръка един свободен.

			– Седни, тъкмо си вземам парите. Искаш ли нещо? Чаша кафе? Или парче пай? Семейство Фетърли докараха от техния пай с ягоди и крем от ревен. Сещаш ли се, онзи с поръската от крамбъл? Какво ще кажеш за парче от него?

			Колкото и да ми се иска да откажа, защото искам да се махна по-скоро от тук, далеч от познатите лица и неизбежните клюки, паят на Фетърли е най-добрият в околността – всяка година печели награди на есенния панаир. Освен това ми се иска да потърся утеха в храната.

			– Може ли да вземем едно парче за вкъщи? Обядвах по пътя насам. – Не беше точно лъжа. Изядох цял пакет ядки, докато карах. По-скоро не искам хора, които не съм виждала от години, да ме разпитват за живота ми и да питат какво се е случило с брат ми.

			– Разбира се. Значи само кафе. – Мама мина зад бара и чевръсто сложи чаша пред единствения свободен стол. Наля ми горещо кафе, докато се настанявах до Руди Дън, собственикът на караваната за храна отсреща. Поне едно време беше собственикът ѝ.

			Мама му доля кафе в чашата и се върна да си оправи парите.

			– И това ако не е малката Дилиън Стич. Май си попораснала, а?

			– Така изглежда. Още ли въртиш караваната?

			– Че иска ли питане. Племенницата ми работи там това лято. Привлича всички момчета оттатък езерото. Както в онова лято, когато ти работеше в караваната. Трябва да я наглеждам, но определено не е зле за бизнеса, сещаш ли се? По-блага е за окото от тая стара муцуна. – Когато се усмихна, зейна празнина на мястото на липсващите му кътници.

			Отвърнах на усмивката му. Помня съвсем ясно времето, когато идваха градските момчета с техните лъскави коли или новите им АТВ-та. Събираха се при масата за пикник, усмихваха се с перфектна усмивка и флиртуваха без капка срам. Винаги сваляха местните момичета, сякаш беше някаква игра за тях. Но когато идваха на купони на нашия бряг, на свой ред научаваха мястото си в този град.

			Веднъж на плажа целунах едно от тези момчета, за да си го върна на тогавашното ми гадже, с когото постоянно късахме и се събирахме, а точно тогава беше решил, че ни трябва почивка.

			Беше от онези целувки, в които потъваш, поне докато някой не ми подвикна „измет“. След това нещата не се развиха добре. По онова време местните не обичаха гражданчетата да се възползват от техните момичета, или още по-лошо – да изтъкват колко им е ниско мнението за нас. Ставаше бой, а местните не ги беше грижа за счупени носове и белези. В онзи ден си тръгнах, щом започнаха да летят юмруци, за да си спестя срама и унижението. Съдейки по групичката при караваната, нещата, изглежда, не се бяха променили през годините.

			С Руди разговаряме. Разпитах го за семейството му, за лодката, какви видове риба е хванал този сезон, само и само да отклоня разговора от мен и Били.

			Две минути по-късно Клеър мина с кафето край мен и ми се усмихна изкуствено.

			– Искаш ли още кафе, Дилиън?

			Покрих чашата си с ръка.

			– Не, благодаря. Как си? – Прониза ме вина. Детството ми мина с тези хора, а аз ги изоставих, премахнах ги от себе си като стара змийска кожа. Избягах от малкия град и никога не погледнах назад. 

			– Добре съм. – Клеър изпъна лявата си ръка и разпери пръсти, а на безименния проблесна малък диамант. – С Томи Уестоувър се сгодихме миналия месец. Следващото лято ще се оженим в задния двор на нашите.

			– Еха! Честито! Това е страхотно.

			Помня Томи Уестоувър. Завърши година преди мен, беше в училищния отбор по футбол и имаше двама по-големи братя.

			– Благодаря. – Усмивката ѝ вече е по-естествена. – Управител е на железарията. Пое я, понеже Хари вече е на възраст за пенсия и искаше да мине на половин работен ден. След като се оженим, може да започна да им водя счетоводството или нещо такова. 

			Звънчето на шубера прозвъня и тя погледна през рамо. 

			– Както и да е, беше ми приятно, Дилиън. Може пак да се видим, ако решиш да поостанеш.

			Преглътнах смутено и се усмихнах.

			– Задължително.

			Тя кимна и се отправи към шубера, балансирайки чинии по дължината на ръцете си, за да занесе всичко наведнъж.

			Майка ми най-накрая е готова с парите, което означава, че може да се омитаме от тук, преди да съм се сблъскала с още някой призрак от миналото. Излязох след нея, качихме се на джипа и докато тя се настаняваше на седалката до мен, осъзнах, че щом го върна, оставам без кола. Свикнала съм в града да не ми трябва кола. Надявам се баща ми да има някой служебен пикап, който да ползвам.

			– Как беше пътуването? Движението беше ли натоварено? – Мама приглади полата си и кръстоса крака. Сключи пръсти и сложи ръце в скута си, навярно, за да не си личи, че е неспокойна. Отношенията ми с мама не са особено гладки. Страхотна майка е и я обичам, но имаме различни цели в живота. Кракът ѝ не е стъпвал в Чикаго. Щастлива е в малкия си балон, където никога нищо не се променя. Разбираме се, но на нея ѝ е непонятно желанието ми да постигна нещо повече. Тя харесва простичкия живот, а аз града.

			– Трафикът оредя, щом излязох от града. Как са нещата? Как е Били?

			– Е, знаеш го брат ти. Ще се оправи. Никой не е пострадал.

			Хвърлих ѝ бърз поглед. 

			– Карал е пиян, мамо.

			– Било е два часът сутринта. По това време е застрашавал единствено някой елен и самия себе си.

			– Забил се е в пощенската кутия на семейство Макалистър! А ако се беше ударил в къщата им? – Само майка ми е способна да омаловажи една пиянска катастрофа.

			Мама се изсмя.

			– Къщата им е на петнайсет метра навътре от пътя. Доста дървета е трябвало да отнесе, докато стигне до нея. Все едно, научил си е урока. Няма да се повтори, пък и не може да кара в следващите няколко месеца.

			– Татко каза, че Бърни ще опита да намали наказанието от година на шест месеца.

			– Ще го намалят. Ще ходи с баща ти на работа, докато въпросът се реши. Но стига сме говорили за това. – Както винаги, мама прави най-доброто, когато става въпрос за брат ми – отрича, отбягва въпроса и сменя темата. – Клеър спомена ли, че ще се жени за най-малкия от момчетата на Уестоувър? Такова добро момче е. Сватбата ще е в задния двор на семейство Бел. Поне такъв е планът. Ще има печено прасенце. Не е ли прекрасно?

			Разговорът за Били ще почака. Скоро ще го видя и се надявам, че баща ми ще ми разкаже цялата случка.

			– Звучи страхотно, мамо.

			– Съжалявам, че нещата между теб и онзи Джаксън не се получиха. Жалко, че не успяхме да се запознаем с него.

			– Името му е Джейсън и с него просто имахме различни планове за живота. Това е. – Прехапах си езика, за да не кажа каквото искам – да ми бяха дошли на гости поне веднъж и щяха да се запознаят с него. Така и не го доведох у дома, защото… ами защото нямаше къде да го настаним, в малката ни къща има само три спални, а и той се прибираше при семейството си за празниците. Те поне си направиха труда да ни дойдат на гости в града няколко пъти.

			– Ммм – мама кимна и пак си оправи полата. – Бях почти сигурна, че ще се сгодите. Някой ден ще намериш правилния човек. – Потупа ме по рамото и ми се усмихна леко.

			– Сигурна съм. 

			Който и да е този човек, много ме съмнява да го открия точно в Пърл Лейк.

			Движим се по познати улички с ламаринени пощенски кутии, някои от тях са с красиви детайли, други са зейнали, сякаш всеки момент ще паднат. Кутията пред дома ни е като миниатюрна къщичка. Всяка година мама ѝ придава нов вид. Този път е сладка бяла къща с червен покрив и саксийки с цветя по прозорците.

			Свих по чакълената алея, опасана с дървета от двете страни, и спрях пред занемарената ни къща, типичен представител на жилищата на този бряг на езерото. Баща ми постоянно прави нещо по нея, но никога няма достатъчно свободно време, за да я довърши изцяло. Ако съдя по скелето отстрани, сега измазва комина. Дървената обшивка от дясната страна на фасадата е пребоядисана, но от лявата все още е захабена и олющена. Поравно обичам и мразя тази къща.

			– Баща ти разчисти гаража и като се прибере довечера, ще ти помогне да пренесете нещата ти там. Сигурно искаш да върнеш джипа по-скоро, за да не плащаш допълнително. – Мама слезе и чакълът под маратонките ѝ за тенис изхрущя глухо.

			Слязох предпазливо – високите токове са крайно непрактични за живота в малко провинциално градче. Приемам, че ще трябва да ги прибера в гаража с повечето си вещи. Освен това трябва да свикна с мисълта, че отново ще живея при родителите си. На двайсет и осем години.

			– Баща ти направи ремонт на кухнята през пролетта! Нямам търпение да ти я покажа! – Махна ми да я последвам. Пуснах ключовете от джипа в чантата си, без да си правя труда да го заключвам. Тук никой не краде от съседите си.

			Влязох в къщата след мама. Преддверието е малко: отляво има гардероб, а от дясно – малка пейка. След това е кухнята.

			– Е? – усмихна се тя весело и с нескрито вълнение. – Как ти се струва? Не е ли страхотна? Не всичко е ново, но правиха ремонт на една вила в северната част – сещаш се, където живеят богаташите. – Тя махна с ръка, сякаш това са незначителни подробности. – Все едно, собственикът позволи на баща ти да вземе каквото му хареса. Можеш ли да повярваш? Кухнята им беше почти нова!

			Шкафчетата изглеждат на няколко години – бели, в стил шейкър, с изчистени линии. Обаче, в сравнение с деветдесетарската кухня, с която отраснах, сега изглежда много по-добре. Модерната кухня е красива, но същевременно подчертава колко е остаряло всичко останало в къщата. Разбирам защо мама е така въодушевена.

			– Страхотна е, мамо!

			До кухнята е трапезарията с маса от осемдесетте години и дървени столове с геометрични орнаменти, които се върнаха на мода покрай сериала „Странни неща“. Следва холът, където брат ми се е изтегнал на черния кожен диван, така протрит на места, че тук-таме се подава дървената рамка.

			Дългото му слабо тяло едва се побира на дивана, а гипсираният му крак е повдигнат с около петнайсет сантиметра на възглавничка. Гледа „Гаражни войни“ и пие бира. На масичката до него са дистанционното и шишенце с лекарства.

			Прехапах език, защото, ако отворя уста и започна да поучавам брат ми три секунди след влизането ми през вратата, ще последват единствено ненужни неприятности. Особено като се има предвид, че ще се наложи да живеем под един покрив в близкото бъдеще.

			– Били! Знаеш много добре, че не се пие алкохол с лекарствата! – Мама хвърли чантата си на кухненската маса, а крайчетата на устните ѝ се извиха надолу.

			Той извърна глава назад, а рошавата му руса коса падна на челото му. Лицето му е белязано от голяма рана, залепена с лейкопласт, а под очите му има тъмни кръгове.

			– Спокойно, мамо, пия светла бира. О, здрасти, Дилиън – провикна се той от дивана. – Забравих, че се прибираш за няколко дни.

			– Татко не му ли е казал? – прошепнах и повдигнах вежда към мама.

			– Какво да ми е казал татко? – Били може да е безотговорен и да взема лоши решения, но има изумителен слух. Телевизорът работи, вратата е притворена и той все пак успява да чуе чуждия разговор.

			– Дарлинг ще остане за по-дълго.

			– Наистина ли? Защо? Да нямаш отпуска за изчистване?

			– Не, идвам да помогна. – Разбира се, че нашите не са му казали.

			Той се повдигна на лакът и при движението лицето му се изкриви в гримаса.

			– С какво да помагаш?

			– С работата.

			Били се намръщи.

			– Шегуваш ли се? Та ти не можеш да вдигнеш една гредичка, без да ти се подгънат краката.

			Това няма нищо общо с истината. Преди постоянно помагах на баща си. Обичах ли да мъкна греди? Не, но едно лято бях направила сериозни бицепси, преди да осъзная, че мога да работя в сферата на услугите и да изкарвам четири пъти повече пари зад бара, отколкото като го строя.

			– Татко трябва да следи големия обект от другата страна на езерото и ме помоли да дойда да помагам в офиса.

			– Как ще го направиш, при положение че работиш в града?

			– Вече не работя. Поне в следващите няколко месеца. Щом се оправиш и си вземеш книжката, ще се върна в града.

			Очите му светнаха и по лицето му пропълзя усмивка.

			– Затова ли се занимаваше с караваната, мамо?

			– Караваната?

			Очите на мама се оживиха и тя плесна с ръце.

			– Ела да ти покажа! Оправих я. Е, има нужда от малко обгрижване, но мисля, че ще ти хареса. – Хвана ме за ръката и ме поведе към вратата.

			Били повдигна вежди, отпусна се на дивана и отново насочи вниманието си към „Гаражни войни“.

			Мама ме изведе през страничната врата и минахме през остъклената веранда. Помещението вече е пълно с разни зимни неща, счупени столове и недовършени проекти.

			– Какво е всичко това?

			– Нали го знаеш брат ти. Вечно търси съкровища. Щом се оправи, ще може да поправи тези неща. Иска да реставрира комплект столове и да пребоядиса една маса.

			Мястото прилича на същинско бунище и дълбоко се съмнявам брат ми да свърши всичко това, но отново не казвам нищо, за да не ѝ стане неприятно на мама от песимизма ми. В известен смисъл ми се струва вероятно да преувеличавам, и си признавам, че това отчасти се дължи на положението ми и на факта, че се върнах, макар да си бях обещала това никога да не се случи. Все пак се тревожа, защото мама винаги омаловажава нещата, а Били се излежава на дивана и пие бира едва няколко дни след пиянската си катастрофа.

			С мама заобиколихме къщата, минахме покрай бараката и стигнахме до мястото, където вече почти десет години е паркирана караваната ни. Форселтът ѝ е разпънат. Целият е в дупки и кръпки, но е украсен с бели лампички. Отдясно на вратата са подредени столчета за къмпинг.

			Купихме я преди двайсетина години, като бях още дете, и оттогава не се е променила. Нашите я взеха с намерението да ни водят на къмпинг, но така или иначе живеехме край езеро, а и графикът им никога не позволяваше да си вземат повече от два почивни дни. Дори да се случеше да им се събере една седмица, предпочитаха да сме близо до вкъщи.

			И така, когато бях в предпубертета и исках да се спася от досадния си малък брат, с приятелките ми Тауни и Али, понякога и Сю, в зависимост дали бяхме скарани, или не, оставахме да спим в караваната.

			– Ела да ти покажа какво съм направила. Нямах много време, затова някои неща трябва да се оправят. – Тя смушка една дупка в комарника, преди да го отвори, и ме въведе вътре.

			Не съм влизала тук, откакто бях на осемнайсет. Тъкър, гаджето ми от гимназията, понякога се промъкваше нощем и правехме тихомълком секс на пода, защото беше единственото място, което не скърцаше.

			Прогоних спомена от ума си като грозна картина. Изглежда, нищо не се е променило от тийнейджърските ми години. Всичко изглежда съвсем същото, но овехтяло, износено и проядено от молци. Сигурно в някакъв момент тук са живели и мишки.

			Пред мен има масичка и от двете ѝ страни – пейки с кафява дамаска. Вдясно е разположена малка мивка и котлон до нея, а под него се намира хладилникът. След това е вратата към тясната баня с тоалетна и мивка, душ няма, което означава, че ще трябва да ползвам този в къщата.

			Вляво има падащото двойно легло, а кувертюрата му сигурно е в спалнята ми, откакто бях на петнайсет години. На възглавницата ми е сложено плюшеното ми куче Флъфи, което някога беше бяло на цвят, а сега е сиво и със сплъстена козина.

			– Знам, че има още какво да се желае, но сложих нови завеси! Харесват ли ти? – Тя подръпна крайчеца на яркорозовата завеса с геометричен десен, което ми създаде усещането, че караваната се намира насред бурен океан по изгрев слънце.

			– Чудесни са, мамо. – Дадох всичко от себе си да прозвуча въодушевено.

			– Таванът над леглото е пробит и временно съм го залепила с тиксо, докато го поправим, но така или иначе напоследък времето е сухо, по прогноза не се очаква да вали, тъй че не би трябвало да има проблем да го оставим така за няколко дни. Постарах се банята да работи. Баща ти върза водата и всичко останало. – Усмивката ѝ е очакваща и напрегната.

			На фона на типичната за седемдесетте и осемдестте кафява гама, от пердетата направо те заболяват очите. Но личи, че доста се е постарала да подготви караваната и определено е направила максимума за малкото време, с което е разполагала.

			– Нямаше нужда да се стараеш толкова, мамо.

			– Реших, че ще искаш свое местенце. Особено когато Били е прикован вкъщи с патерици. Преместихме го в стаята ти, защото е по-голяма и там му е по-лесно да се движи, а неговата е твърде малка и не мислех, че ще ти допадне онова тясно място. Затова подготвих за теб всичко тук. И печката работи, така че не се притеснявай, че ще мръзнеш, ако си още при нас, като захладнее. Нали знаеш колко студени могат да станат нощите към края на август.

			Кимнах и потиснах надигащата се паника при мисълта, че може да остана по-дълго и да ми дотрябва печката. Ще съм тук поне до края на септември, ако се съди по травмите на Били.

			– Идеално е, мамо. Ще бъде страхотно.

			– Ще си имаш свое местенце и ще ползваш душа в къщата, когато пожелаеш. Може би, щом се върнеш в града, ще превърна караваната в женска бърлога, когато ми се иска да се спася от момчетата – усмихна се дяволито. – Особено като баща ти и чичо ти са се почерпили с бира. Хъркането е непоносимо.

			– Помня – подсмихнах се.

			Тя ме прегърна отново.

			– Съжалявам за Джейсън. Изглеждаше свестен.

			– Такъв беше. И все още е. Просто не беше мъжът за мен. За добро е, че го разбрах отсега.

			– За всичко си има причина, нали? Ако компанията не беше затънала, той нямаше да се премести, а ти нямаше да се върнеш у дома при нас. – Тя стисна дланта ми. – Знам, че не си представяше да си тук, Дарлинг, но така трябва. Усещам го с цялото си същество. Ще те оставя да се настаниш.

			Тя излезе и вече можех да издишам затаения дъх. Майка ми винаги е вярвала в неща като съдба и карма. Редовно ходи при една изкукала жена в съседното градче да ѝ гледа на карти таро. От време на време водеше и съседката Бий. Веднъж ме взеха с тях. Тогава жената ми каза, че не можела да види нищо за мен, защото съм ѝ била блокирала енергията, каквото и да значи това.

			Не виждам каква друга причина има да съм отново тук, но явно съдбата и кармата се забавляват здравата на мой гръб. 

		

	
		
			ГЛАВА 3   
ДОМ, СЛАДЪК ДОМ

			Дилиън

			Отидох да си взема куфара от джипа, за да се настаня, както предложи мама. Не е изненада, че Били вече е в моята стая. Неговата е съвсем малка, едва събира двойно легло и скрин, докато в моята си има и гардероб. На практика стаята не е моя, откакто заминах да уча в колеж в града преди почти десет години.

			Мама е права за уединението. В къщата такова няма. Родителите ми разполагат със собствена баня, но ние с Били ще делим душа, така че тук е за предпочитане.

			Проверих дали хладилникът се е изстудил. С изненада открих вътре стек бира. При това студена. Измъкнах една кутийка от пластмасовия ринг, отворих я, поднесох я към устните си и отпих дълбока глътка. 

			След като се преместих в Чикаго, спрях да пия бира от кутийка. В желанието си да залича всички следи от живота в малкия град, спрях да правя повечето неща, които ми напомняха за дома. Отпуснах се на кушетката с въздишка. Пердетата ми идват в повече в това тясно кафяво помещение. Протегнах се и ги дръпнах, за да гледам нещо, което не ме кара да се чувствам като надрусана с халюциногенни наркотици.

			Отвъд дърветата е къщата на Бий. При гледката ми се сви сърцето. Израснах с тази жена и дори след като отидох в колежа, с нея си останахме близки. Цял живот ще помня колко много ми е помагала, и мисълта, че пропуснах погребението ѝ, не е спряла да ме тормози. Научих за смъртта ѝ, докато бях на конференция отвъд океана и беше невъзможно да стигна навреме. Все пак по-добре, че пропуснах погребението, в противен случай щях да се видя със семейството на Бий и вероятно щях да им кажа неща, които не бива.

			С изключение на единия от внуците си, тя нямаше добро мнение за тези хора, а от зет си бе особено огорчена. Мисля, че го винеше за смъртта на дъщеря си. Дъщеря ѝ, Аделаид, починала след усложнения по време на планирана операция, която изобщо не е искала, но била настойчиво подтикната да се подложи на нея, когато внуците на Бий са били много малки. По думите ѝ е направила алергична реакция към упойката и е получила инфаркт. Била едва на трийсет години. Бий наричаше случилото се „погубване на един прекрасен живот“. Не мога да си представя какво е да изгубиш детето си, независимо на колко години е.

			Когато Бий почина, сякаш умря член на семейството, и мисля, че така и не успях да я оплача истински. Починала е в съня си – мозъчният аневризъм я е отнесъл бързо и безболезнено. Поне не се е мъчила.

			Реших най-после да направя онова, което отлагах в последните шест месеца – да ида до дома на Бий. Надявах се, че докато се прибера, внукът ѝ най-сетне ще си е подредил приоритетите и ще го е разчистил.

			Баща ми ходи там всяка седмица. Мишките обичат изоставени къщи, съществува вероятност тръбите да се затлачат, канализацията може да се сговняса – играта на думи е съвсем целенасочена, – ако няма кой да следи дали всичко работи както трябва. Като знам обаче, че татко е бил зает, се чудя в какво ли състояние ще заваря къщата.

			Станах от кушетката и забелязах някаква светлина. Разтворих пердетата докрай и сбърчих вежди при вида на спортната кола пред къщата на Бий. Изглежда скъпа, местен не може да кара такава.

			Възможно е да е на Донован Файърстоун, любимия внук на Бий от Чикаго. Интересно, че живеем в един и същ град и като дете прекарваше летата си в съседната къща, но все пак никога не сме се запознавали. Той беше единственият наследник на Бий, което означава, че притежава къщата до нас – всичко в нея и прилежащата земя. Съседният парцел е огромен, незастроен и също принадлежеше на Бий. Откакто тя почина, с Донован общуваме, което се свежда до няколко имейла относно имота и молбата му да го наглеждам, докато той намери време да дойде. Каквото и да казваше Бий за него, с нищо не е показал да е различен от семейството си.

			Донован не звучеше особено загрижен за имота, макар че е трудно да се прецени емоцията на човек в имейл. Щом завещанието бе обявено и стана ясно, че аз съм изпълнителят му, той ме потърси с някои въпроси за имота. Интересуваше го колко акра земя е притежавала, каква част от тях имат излаз към езерото и на каква сума се оценява имотът. Бях сразена. Още осмислях смъртта на Бий, а обичният ѝ внук се интересуваше единствено от стойността на парцела ѝ. Бърни, който беше изготвил завещанието, явно бе получил обаждане с подобно запитване, но освен всичко останало той се е поинтересувал как стои въпросът с парцелирането на имота и цялостното му застрояване.

			Стана ми неприятно, че този тип е прекарал летата си във вилата на Бий, а сега бърза да спечели пари от застрояването на парцела. Тя беше намекнала, че го е грижа за къщата, и аз ѝ бях повярвала. Може и да не съм прекарвала време с Донован, но до голяма степен го познавах от разказите на Бий и собствените си наблюдения. Когато идваше за лятото, винаги ѝ помагаше и вършеше работа по къщата. Съдейки по това, което съм виждала и чувала, той искрено обичаше баба си.

			И сега се чувствах разочарована при мисълта, че ще се опита да парцелира имота или че ще събори любимата къща на Бий. Разбира се, така цената ще се вдигне. Обаче ще се отрази и на цените на всички имоти от тази страна на езерото. Повечето хора ще сметнат, че това е нещо хубаво. Но местните не биха искали да плащат солидни данъци заради приумиците на чужд човек като Донован.

			А може вече да го е проумял и затова да не е бързал да дойде. Процедурата по изпълнение на завещанието още не бе задействана и в последния си имейл казваше, че не очаква да успее да дойде преди лятото.

			Прииска ми се да проверя дали съм познала кой оглежда къщата на Бий и започнах да ровя в чантата си за връзката с ключа за дома на нашите, където висеше и един от резервните на Бий. За момент у мен се надигна задушаваща тъга. Наясно съм, че съществува вероятност този неин внук да не иска къщата ѝ и да я продаде.

			Скочих от караваната, затворих вратата и тръгнах по тясната пътечка, свързваща двата имота. От години никой не я ползвал и е обрасла, дърветата са склонили клони едно към друго, а под тях с охота избуяват малки храстчета.

			Няколко клонки ме шибнаха в лицето, минах през паяжина и започнах да плюя, защото почти изядох проклетия паяк. Спънах се в някакъв корен, докато бършех лицето си с ръка, и едва не забих нос в земята.

			Отворих очи и пред мен се издигна къщата на Бий. Спрях да си поема дъх след внезапното стягане в гърдите. Не съм сантиментална. Никак даже. Не се привързвам към места или неща. Старая се да не се влюбвам в сгради или помещения, защото животът е променлив и не може едновременно да си пуснал корени и да имаш криле.

			Взрях се в старата, красива и занемарена къща и ме заляха хиляди прекрасни спомени. Когато заминах за колежа, Бий ме караше да ѝ пиша писма на ръка. Веднъж ѝ пратих напечатано и тя ми го върна. Като почина, отнесе частица от сърцето ми със себе си и сега повече отвсякога усещам тази празнота. След като заминах за колежа, рядко се случваше да се видим повече от веднъж в годината по празниците, и сега осъзнах какъв егоист съм била. Не исках да се чувствам вързана за градчето, ето защо избягвах него и всички тук. Дистанцирах се от нея, а трябваше да прекарваме повече време заедно.

			Верандата е в доста окаяно състояние и за пореден път си припомних, че обувките с ток са крайно непрактични тук. Ще ги сменя с джапанки, равни обувки и маратонки.

			На къщата започва да ѝ личи колко е стара. Фасадата се нуждае от освежаваща боя, някои дъски на верандата са меки и са тръгнали да гният. Подозирам, че отдолу живеят няколко катерици. В ъгъла има два люлеещи се стола с масичка между тях и по дебелия слой прах и мръсотия личи, че не са ползвани, откакто Бий почина. Вечер тук играехме крибедж, пиехме неподсладен студен чай през лятото, а през есента – горещ шоколад с маршмелоу и бита сметана.

			Почуках на входната врата и зачаках някой да отвори. След около трийсет секунди почуках пак, отидох до прозореца и погледнах в пролуката между пердетата. Всичко вътре си изглежда постарому – един голям подреден хаос.

			Може би все пак не е бил внукът ѝ. А може да е пратил някой строителен предприемач да огледа имота. Реших, че е добра идея да вляза и да проверя какво се случва, защото зная, че Бий не би искала някакъв непознат да рови из вещите ѝ. Плъзнах ключа в ключалката. Вратата винаги се е отключвала трудно, затова го повдигнах, раздвижих го насам-натам и завъртях надясно, докато чух тихото прещракване на ключалката. Пантите на вратата скръцнаха и влязох в слабо осветеното помещение.

			Повечето стени са покрити с двайсетгодишни тапети и винаги ми отнема няколко секунди да преодолея първоначалния шок. Цветовете са избледнели от годините и слънчевата светлина. Сините чайници са посивели, а розовите божури са станали бледопрасковени. Холът е миш-маш от разнообразни еклектични мебели, закупени от местния битак. Нищо не е в хармония с останалото, дори кухненските столове са различни. Всичко е покрито с фин слой прах като своеобразен непокътнат олтар на Бий.

			Стената отдясно е запълнена със стари черно-бели и цветни снимки в рамки. Разсечени са наполовина от бледа черта на мястото, където от прозореца се е прокрадвало обедното слънце и е огрявало снимките в горната част на стената.

			Прекосих стаята и застанах пред колажа от снимки, като хвърлих сянка върху тях. Повечето са на хора от семейството на Бий. Забелязах снимка на Бий и Донован. Той винаги носеше бейзболна шапка, която засенчваше над половината му лице, и затова беше трудно човек да го снима.

			Веднъж, когато работех на караваната за храна през лятото, преди да замина за колежа, го снимах крадешком с камерата на телефона си. Избираха дървен материал за декинга от железарията. Бий бе облечена в рокля и се мъчеше да се качи в багажника на пикапа, а Донован се опитваше да я спре. Такъв човек бе тя и такава беше обичта им един към друг.

			Макар да бяхме близки с Бий, винаги стоях настрана, когато любимият ѝ внук идваше за лятото. Имах я за себе си десет месеца в годината и знаех с какво нетърпение чакаше да го види, затова ги оставях на спокойствие. И така, с него само се бяхме мяркали няколко пъти отдалеч, но никога не се засичахме.

			Докоснах рамката, за да изправя снимката. Отдръпнах се назад, за да се уверя, че останалата част от редицата е в права линия. Тогава долових шума на течаща вода. Погледнах към кухнята, но звукът не идваше от мивката, което означаваше, че или някъде има теч, или има човек в банята.

			Предпазливо пристъпих към средата на хола, а подът скърцаше под краката ми. Звукът бе нереално шумен насред тишината и ме побиха тръпки.

			– Ехо? – викнах. – Има ли някого? 

		

	
		
			БЛАГОДАРНОСТИ

			Преди близо петдесет години родителите ми, леля ми и чичо ми инвестирали в късче гора на четири часа път от дома им край езерото в Онтарио. Помогнали си взаимно да си построят съседни вили и като дете имах привилегията да прекарвам летата си там. С годините вилите са претърпели дребни подобрения, но все още са отражение на времето, когато са били построени – седемдесетте години, – и именно фактът, че са си все същите, е едно от любимите ми неща в семейната ни вила. Тя е дом, далеч от дома, тих и спокоен, и с ужасен интернет. От вилата до езерото има над сто стъпала, така че най-добре да не забравяш нищо, когато слизаш към кея.

			Благодаря ви, мамо и татко, че ни дадохте това страхотно място, където да създаваме спомени. Вилата беше и винаги ще бъде едно от любимите ми места.

			Съпруже и хлапе, такава късметлийка съм, че ви обичам и вие ме обичате. Благодаря, че сте винаги до мен.

			Пепър, един ден ще те заведа на вилата и заедно ще мрънкаме по стълбите за кея.

			Кимбърли, благодаря, че винаги ме насърчаваш и знаеш точно какво имам нужда да чуя и кога имам нужда да го чуя.

			На екипа от издателство „Монтлейк“, благодаря ви за това прекрасно изживяване. Чест и удоволствие е да работя с всички вас.

			Сара, ти си истинска приятелка и съм късметлийка, че те имам в живота си.

			„Хъслърс“, не мога да си мечтая за по-добро книжно семейство. Благодаря за приятелството.

			Сара, Джен, Хилари, Шан, Катрин и целият ми екип в „Соушъл Бътерфлай“, вие сте страхотни и нямаше да се справя без вас. 

			Сара и Гел, невероятният ви талант не спира да ме изумява. Благодаря, че го споделихте с мен.

			Бийвърс, благодаря, че ми осигури безопасно място, където да ида, и че винаги се вълнуваш за следващия ми проект.

			Деб, Тижан, Лий, Кели, Рут, Кели, Ерика, Марта, Карън, Шалу, Мелани, Марни, Джули, Кристин, Лори, Анджи, Анджела, Джо и Лу, вашите приятелство, съвети, подкрепа и гледна точка ме държат здраво стъпила на земята. Благодаря ви, че сте прекрасните и вдъхновяващи жени в живота ми.

			Читатели, блогъри и любители на книгите в инстаграм, страстта ви към любовните истории е несравнима. Благодаря ви за всичко, което правите за читателската общност. 

		

	
		
			ЗА АВТОРА

			Хелена Хънтинг, автор на бестселъри на Ню Йорк Таймс и USA Today, живее в покрайнините на Торонто с изключително търпеливото си семейство и двете си умерено търпеливи котки. Пише съвременни романи, еротични романи и романтични комедии.
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